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person, som i den föreliggande frågan äger 
speciell sakkunskap, dock med iakttagande 
av den i art. 3 stadgade regeln rörande 
medlemmarnas nationalitet. 

Part, som vill begagna denna rätt, 
skall därom genast underrätta motparten, 
och äger i ty fall denne att inom fjorton 
dagar, sedan han erhållit underrätt elsen, 
vidtaga motsvarande åtgard. 

Artikel 6. 
Om vid utgången av en medlems 

mandatstid annan medlem ej blivit i hans 
stalle utsedd, skall hans mandat anses för- 
nyat på tre år; dock att  ordforandens 
mandat skall upphöra vid mandatstidens 
utgång, därest detta dessförinnan påyrkats 
av endera av parterna. 

Medlem, vars mandat utgår, medan en 
tvist beror på nämndens handläggning, skall, 
ända att efterträdare blivit utsedd, fort- 
sätta att  deltaga i handläggningen av tvi- 
sten till dess den avslutats. 

Artikel 7. 
Tvist hänskj utes till nämnden genom 

meddelande från en av de fördragsslutande 
parterna till nämndens ordförande. Sådant 
meddelande skall omedelbart delgivas andra 
parten. Ordföranden skall snarast möjligt 
sammankalla nämnden. 

Meddelande om tvistens hänskjutande 
till nämnden skall av vederbörande part 

, tillställas Nationernas forbunds generalsekre- 
terare för kännedom. 

Artikel 8. 
Nämnden skall sammanträda å den 

orb, dar Nationernas forbund har sitt säte, 
såvida icke parterna för sårskilt fall annor- 
lunda överenskommit. 

Artikel 9. 
Parterna förbinda sig att tillställa 

nämnden alla erforderliga upplysningar samt 

membres désignés par Elle par une per- 
sonne possédant une compétence spéciale 
dans la matière, sous réserve, toutefois, de 
la réglé stipulée à l'article 3 concernant la 
nationalité des membres de la Commission. 

La Partie qui voudrait user* de ce 
droit, en avertira immédiatement la Partie 
adverse; dans ce cas, Celle-ci a la faculté 
d'user du même droit, dans un délai de 
quinze jours à partir de celui où l'aver- 
tissement Lui est parvenu. 

Article 6. 
Si, à l'expiration du mandat d'un 

membre, il n'est pas pourvu à son remplace- 
ment, son mandat est censé renouvelé pour 
une période de trois ans; toutefois, sur la 
demande de l'une des Parties, les fonctions 
du Président doivent cesser à la fin de son 
mandat. 

Un membre dont le mandat expire 
pendant la durée d'une procédure en cours 
continue à prendre part à l'examen du 
différend jusqu'à ce que la procédure soit 
terminée, nonobstant le fait que son rem- 
plaçant ait été désigné. 

Article 7. 
Les différends sont portés devant la 

Commission par la notification qui en est 
faite par l'une des Parties au . Président de 
la Commission. Cette notification doit être 
portée immédiatement à la connaissance de 
la Partie adverse. Le Président doit con- 
voquer la Commission dans le plus bref délai. 

La Partie ayant saisi la Commission 
du différend en avisera le Secrétaire général 
de la Société des Nations.ê 

Article 8. 
La Commission se réunit au siège de 

la Société des Nations, à moins que les 
Parties ne lui aient assigné, dans un cas 
particulier, un autre lieu de réunion. 

Article 9. 
Les Parties s'engagent à fournir à la 

Commission toutes les informations utiles 


